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© NOTICE DE MONTAGE

@ INSTALLATION INSTRUCTIONS
© MONTAGEANLEITUNG
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@ installation des clotures CQFD est soumise au respect des
régles de I'art en matiére de fixation et & la prise en compte des
conditions . : du lieu d'

@ The installation of CQFD fences is subject to compliance
with the rules of the art in terms of fixing. It must also take into
account the specific atmospheric conditions of the location.

@ Die Installation von CQFD-Zaunen unterliegt der
Einhaltung der Regeln der Technik in Bezug auf die

@ Lainstalacion de las barreras CQFD estén estudiadas
para ser correctamente funcionales en la fijacion y el aguante
de las condici ificas del lugar de i 5

@ Ainstalagao de cercas CQFD estd sujeita a0 cumprimento
das regras da arte em termos de fixagao e levando em conta as
condigbes atmosféricas especificas do local.

@ Uinstallazione deve tener conto delle regole di fissaggio e

und Berii der
Bedingungen des Standorts.

delle atmosferiche del luogo.
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